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Ersatzteilliste / Parts list / Liste de piéces de rechange Typ 5403 
Ersatzteilzeichnungs-Nr./ Parts drawing / Plan de pieces no. 5403.100 

 

Pos. ART.Nr. Menge BENENNUNG PART NAME DESIGNATION 

KEY Part. No Quantity    
Pos. No. d’art. Quantité    

      
1 121 71 00 1 Behälter Container Bac 
      

2 121 70 25 1 Lockerungswelle Lockerungswelle Lockerungswelle 
3 5000 12 001 2 Lagerbuchse Bearing bush Coussinet 
4 1107 25 000 2 Gelenklager Pivoting bearing Articulation à rotule 
5 1231 30 405 2 Abstreifer Stripper Grattoir 
6 106 50 76 2 Sicherungsring Snap ring Bague de sécurité 
7 101 01 56 3 Paßscheibe Shim ring Rondelle 

d'épaisseur 
8 121 51 32 1 Distanzbuchse Spacer sleeve Douille d’écartement
      

9 121 70 20 1 Walze Cylinder Rouleau 
10 5300 01 002 2 Lagerbuchse Bearing bush Coussinet 
11 1107 25 000 2 Gelenklager Pivoting bearing Articulation à rotule 
12 1231 30 405 2 Abstreifer Stripper Grattoir 
13 106 50 76 2 Sicherungsring Snap ring Bague de sécurité 

      
14 121 70 80 1 Antriebsplatte Drive plate Plaque 

d'entraînement 
15 1051 98 400 16 U-Scheibe Washer Rondelle 
16 1060 98 000 16 Federring Lock washer Rondelle de sécurité
17 1004 98 020 16 SKT-Schraube Cap screw Boulon 
18 1004 90 025 4 SKT-Schraube Cap screw Boulon 
19 1051 90 500 8 U-Scheibe Washer Rondelle 
20 1060 90 000 4 Federring Lock washer Rondelle de sécurité
21 1031 90 000 4 SKT-Mutter Nut Ecrou 

      
22 1250 00 100 1 Hydraulikmotor Hydraulic motor Moteur hydraulique 
23 121 52 08 1 Motorflansch Engine flange Bride moteur 
24 1004 92 045 2 SKT-Schraube Cap screw Boulon 
25 1051 93 000 2 U-Scheibe Washer Rondelle 
26 1060 92 000 2 Federring Lock washer Rondelle de sécurité
27 1031 92 000 2 SKT-Mutter Nut Ecrou 

      
28 121 70 87 1 Deckel Gearbox cover Couvercle 
29 1051 96 400 2 U-Scheibe Washer Rondelle 
30 1060 96 000 2 Federring Lock washer Rondelle de sécurité
31 1004 96 016 2 SKT-Schraube Cap screw Boulon 
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Ersatzteilliste / Parts list / Liste de piéces de rechange Typ 5403 
Ersatzteilzeichnungs-Nr./ Parts drawing / Plan de pieces no. 5403.100 
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Ersatzteilliste / Parts list / Liste de piéces de rechange Typ 5403 
Ersatzteilzeichnungs-Nr./ Parts drawing / Plan de pieces no. 5403.110 

 

Pos. ART.Nr. Menge BENENNUNG PART NAME DESIGNATION 

KEY Part. No Quantity    
Pos. No. d’art. Quantité    

      
1 5300 02 001 1 Kettenrad Z=12 Chain wheel Z=12 Roue à chaîne Z=12 
2 100 28 21 1 Paßfeder vom 

Hydraulikmotor 
Keys from hydraulic 
motor 

Clavette du moteur 
hydraulique 

3 121 52 09 1 Buchse Bush Manchon 
4 101 01 56 6 Paßscheibe Shim ring Rondelle d'épaisseur 
5 101 39 75 1 U-Scheibe Washer Rondelle 
6 1060 98 000 1 Federring Lock washer Rondelle de sécurité 
7 1004 98 016 1 SKT-Schraube Cap screw Boulon 
      

8 121 52 00 1 Doppelkettenrad Double chain wheel Pignon à chaîne 
double 

9 100 28 21 1 Paßfeder Keys Clavette 
10 101 39 75 1 U-Scheibe Washer Rondelle 
11 1060 98 000 1 Federring Lock washer Rondelle de sécurité 
12 1004 98 016 1 SKT-Schraube Cap screw Boulon 

      
13 5300 02 001 1 Kettenrad Chain wheel  Roue à chaîne 
14 101 77 05 1 Paßfeder Keys Clavette 
15 101 39 75 1 U-Scheibe Washer Rondelle 
16 1060 98 000 1 Federring Lock washer Rondelle de sécurité 
17 1004 98 016 1 SKT-Schraube Cap screw Boulon 

      
18 101 39 24 1 Einfachrollenkette Simplex roller chain Chaine à rouleaux 

cylindriques simple 
19 101 08 04 1 Kettenschloß Chain joint Serrure pour chaîne 
20 101 09 67 1 Kettenglied gekröpft Chain link cranked Maille coudée 

      
21 101 38 57 1 Zweifachrollenkette Double roller chain Chaîne à rouleaux 

double 
22 101 39 46 1 Kettenschloß 

zweifach 
Twin chain joint Double joint de 

serrure pour chaîne  
      

23 119 36 15 1 Rolle Roller Roulette 
24 1051 90 500 2 U-Scheibe Washer Rondelle 
25 1060 90 000 1 Federring Lock washer Rondelle de sécurité 
26 101 39 73 1 SKT-Schraube Cap screw Boulon 

      
27 121 70 82 1 Schutzblech Guard plate Tôle de protection 
28 1051 90 500 3 U-Scheibe Washer Rondelle 
29 1060 90 000 3 Federring Lock washer Rondelle de sécurité 
30 1004 90 025 3 SKT-Schraube Cap screw Boulon 

      
31 1143 06 135 1 Dichtungsprofil Profiled joint Joint d‘étanchéité 
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Ersatzteilliste / Parts list / Liste de piéces de rechange Typ 5403 
Ersatzteilzeichnungs-Nr./ Parts drawing / Plan de pieces no. 5403.110 
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Ersatzteilliste / Parts list / Liste de piéces de rechange Typ 5403 
Ersatzteilzeichnungs-Nr./ Parts drawing / Plan de pieces no. 5403.120 

 

Pos. ART.Nr. Menge BENENNUNG PART NAME DESIGNATION 

KEY Part. No Quantity    
Pos. No. d’art. Quantité    

      
1 121 51 00 2 Lagerung Bearing Coussinet 
2 101 33 46 2 Gleitlager Plain bearing Palier lisse 
      

3 1004 98 025 4 SKT-Schraube Cap screw Boulon 
4 1051 98 400 8 U-Scheibe Washer Rondelle 
5 1060 98 000 4 Federring Lock washer Rondelle de sécurité 
6 1031 98 000 4 SKT-Mutter Nut Ecrou 
      

7 121 70 45 1 Halterung Support Support 
8 121 70 47 1 Gummistreifen Rubber strip Bavette 
9 121 70 46 1 Federblech Spring sheet Tôle de ressort 

10 1009 98 030 9 Flachrundschraube Mushroom head 
square neck bolts 
without nuts  

Vis à tête bombée à 
collet carré 

11 1051 98 400 9 U-Scheibe Washer Rondelle 
12 1060 98 000 9 Federring Lock washer Rondelle de sécurité 
13 1031 98 000 9 SKT-Mutter Nut Ecrou 

      
14 121 51 29 1 Bolzen Pin Axe 
15 121 70 50 1 Hebel Lever Levier 
16 101 00 22 2 Spannhülse Withdrawal sleeve Douille de serrage 

      
17 1004 98 030 1 SKT-Schraube Cap screw Boulon 
18 121 71 20 1 Rasthebel Ratchet lever Levier d'arrêt 
19 1051 98 400 4 U-Scheibe Washer Rondelle 
20 1034 98 000 1 SKT-Mutter Nut Ecrou 
21 1180 25 410 1 Zugfeder Tension spring Ressort de rappel 

      
22 121 70 33 1 Einstellraste Setting ratchet Tige de réglage 
23 1004 90 025 1 SKT-Schraube seitlich  
24 1004 90 030 1 SKT-Schraube Cap screw Boulon 
25 1051 90 500 2 U-Scheibe Washer Rondelle 
26 101 39 75 4 U-Scheibe Washer Rondelle 
27 1060 90 000 2 Federring Lock washer Rondelle de sécurité 
28 1031 90 000 2 SKT-Mutter Nut Ecrou 
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Ersatzteilliste / Parts list / Liste de piéces de rechange Typ 5403 
Ersatzteilzeichnungs-Nr./ Parts drawing / Plan de pieces no. 5403.120 
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Ersatzteilliste / Parts list / Liste de piéces de rechange Typ 5403 
Ersatzteilzeichnungs-Nr./ Parts drawing / Plan de pieces no. 5403.130 

 

Pos. ART.Nr. Menge BENENNUNG PART NAME DESIGNATION 

KEY Part. No Quantity    
Pos. No. d’art. Quantité    

      
1 121 70 31 1 Schutzgitter Grid Grillage 
2 121 51 92 3 Klemmleiste Fixing bar  Barre de serrage 
3 1051 90 500 6 U-Scheibe Washer Rondelle 
4 1060 90 000 6 Federring Lock washer Rondelle de sécurité 
5 1031 90 000 6 SKT-Mutter Nut Ecrou 
      

6 121 71 17 1 Gummistreifen Rubber strip Bavette 
7 121 71 18 1 Halteblech   
8 1004 98 025 7 SKT-Schraube Cap screw Boulon 
9 1051 98 400 14 U-Scheibe Washer Rondelle 

10 1034 98 000 7 SKT-Mutter Nut Ecrou 
      

11 1009 98 020 11 Flachrundschraube Mushroom head 
square neck bolts 
without nuts  

Vis à tête bombée à 
collet carré 

12 121 70 37 1 Gummistreifen Rubber strip Bavette 
13 121 70 36 1 Winkel Angle Angle 
14 1051 98 400 11 U-Scheibe Washer Rondelle 
15 1060 98 000 11 Federring Lock washer Rondelle de sécurité 
16 1031 98 000 11 SKT-Mutter Nut Ecrou 

      
17 121 70 86 1 Schutzblech vorn Guard plate Tôle de protection 
18 1009 98 016 4 Flachrundschraube Mushroom head 

square neck bolts 
without nuts  

Vis à tête bombée à 
collet carré 

19 1051 98 400 4 U-Scheibe Washer Rondelle 
20 1034 98 000 4 SKT-Mutter Nut Ecrou 
21 1051 98 400 3 U-Scheibe Washer Rondelle 
22 101 08 25 3 Bohrschraube Drilling screw Tarière 

      
23 115 15 87 4 Bolzen Pin Axe 
24 101 23 10 8 Klappstecker Locking pin Goupille de sécurité 
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Ersatzteilliste / Parts list / Liste de piéces de rechange Typ 5403 
Ersatzteilzeichnungs-Nr./ Parts drawing / Plan de pieces no. 5403.130 
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Ersatzteilliste / Parts list / Liste de piéces de rechange Typ 5403 
Ersatzteilzeichnungs-Nr./ Parts drawing / Plan de pieces no. 5403.200 

 

Pos. ART.Nr. Menge BENENNUNG PART NAME DESIGNATION 

KEY Part. No Quantity    
Pos. No. d’art. Quantité    

      
1 101 38 73 1 Steuerblock Control block Bloc de commande 
2 100 23 41 2 SKT-Schraube Cap screw Boulon 
3 100 20 07 2 U-Scheibe Washer Rondelle 
4 100 21 63 2 SKT-Mutter Nut Ecrou 
5 101 11 69 4 Gerade Einschraub-

verschraubung 
Straight screwing Fixation par vis 

hydraulique 
6 114 05 29 3 Winkelverschraubung Threaded elbow joint Raccord à vis coudé 
      

7 1200 12 140 2 Hydraulikschlauch 
1400mm 

Hydraulic flexible tube Tuyau hydraulique 
souple 

8 114 05 29 1 Winkelverschraubung Threaded elbow joint Raccord à vis coudé 
9 114 05 33 2 Gerade Einschraub-

verschraubung 
Straight screwing Fixation par vis 

hydraulique 
      

10 101 03 63 2 Gerade Einschraub-
verschraubung 

Straight screwing Fixation par vis 
hydraulique 

11 121 71 30 1 Hydraulikrohr mont. Hydraulic pipe 
mounted 

Tuyau hydraulique 
monté 

      
      

12 101 29 37 2 Hydraulikschlauch Hydraulic flexible tube Tuyau hydraulique 
souple 

13 114 05 29 2 Winkelverschraubung Threaded elbow joint Raccord à vis coudé 
14 101 21 43 1 Reduzier-

verschraubung 
Reduced screw 
connection 

Adaptateur de 
réduction 

      
15 101 38 77 1 Hydraulikstecker Hydraulic socket 

according 
Prise hydraulique  

16 101 27 36 1 Staubkappe Dust cap Cache-poussière  
      

17 101 38 79 1 Kupplungsmuffe Coupling sleeve Manchon 
d'accouplement 

19 1203 02 038 1 Staubkappe-Muffe Dust cap sleeve Manchon capuchon 
anti-poussière 
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Ersatzteilliste / Parts list / Liste de piéces de rechange Typ 5403 
Ersatzteilzeichnungs-Nr./ Parts drawing / Plan de pieces no. 5403.200 
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Ersatzteilliste / Parts list / Liste de piéces de rechange Typ 5403 
Ersatzteilzeichnungs-Nr./ Parts drawing / Plan de pieces no. 5403.300 

 

Pos. ART.Nr. Menge BENENNUNG PART NAME DESIGNATION 

KEY Part. No Quantity    
Pos. No. d’art. Quantité    

1 121 70 71 1 Fördertrog mont Mounted conveyor 
trough 

Trémie transport 
montée 

2 1107 20 232 2 Gleitlager Plain bearing Palier lisse 
3 1107 16 182 2 Gleitlager mit Bund Sliding support with 

collar 
Palier lisse avec 
épaulement 

      
4 121 70 60 1 Förderschnecke Worm conveyor Vis transporteuse 
5 101 38 72 2 Abstreifer Stripper Grattoir 
6 101 38 48 2 Gelenklager Pivoting bearing Articulation à rotule 
7 101 38 50 2 Sicherungsring Snap ring Bague de sécurité 
8 121 51 53 2 Lagerbuchse Bearing bush Coussinet 
9 101 39 78 8 Senkschraube mit 

Innensechskant 
Hexagon socket 
countersunk head 
screws 

Vis à six-pans creux à 
tête fraisée 

10 114 07 76 1 Paßfeder Keys Clavette 
11 121 51 19 1 Kettenrad Z=10 Chain wheel Z=10 Roue à chaîne Z=10 
12 101 39 74 1 U-Scheibe Washer Rondelle 
13 1060 96 000 1 Federring Lock washer Rondelle de sécurité 
14 1004 96 020 1 SKT-Schraube Cap screw Boulon 

      
15 121 70 53 1 Schneckenschutz Conveyor protection Protecteur de vis 
16 1004 96 016 4 SKT-Schraube Cap screw Boulon 
17 101 39 79 4 U-Scheibe Washer Rondelle 
18 1034 96 000 4 SKT-Mutter Nut Ecrou 

      
19 0510 01 001 2 Buchse Nut Ecrou 
20 101 39 76 2 Senkschraube mit 

Innensechskant 
Hexagon socket 
countersunk head 
screws 

Vis à six-pans creux à 
tête fraisée 

21 101 39 75 2 U-Scheibe Washer Rondelle 
22 101 39 77 2 SKT-Mutter Nut Ecrou 

      
23 121 71 11 2 Verschlußhebel kpl. Locking lever, compl. Levier de verrouillage 

cplt. 
24 101 37 43 2 Gleitlager Plain bearing Palier lisse 

      
25 121 70 06 1 Hebel mont. Lever mounted Levier monté 
26 101 37 43 1 Gleitlager Plain bearing Palier lisse 

      
27 101 12 50 3 Paßscheibe Shim ring Rondelle d'épaisseur 
28 101 42 61 3 Sicherungsring Snap ring Bague de sécurité 
29 1004 96 025 3 SKT-Schraube Cap screw Boulon 
30 1004 96 035 3 SKT-Schraube Cap screw Boulon 
31 1031 96 000 3 SKT-Mutter Nut Ecrou 
32 1034 96 000 3 SKT-Mutter Nut Ecrou 
33 1180 25 410 3 Zugfeder Tension spring Ressort de rappel 
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Ersatzteilliste / Parts list / Liste de piéces de rechange Typ 5403 
Ersatzteilzeichnungs-Nr./ Parts drawing / Plan de pieces no. 5403.300 
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Ersatzteilliste / Parts list / Liste de piéces de rechange Typ 5403 
Ersatzteilzeichnungs-Nr./ Parts drawing / Plan de pieces no. 5403.310 

 

Pos. ART.Nr. Menge BENENNUNG PART NAME DESIGNATION 

KEY Part. No Quantity    
Pos. No. d’art. Quantité    

      
1 121 70 90 1 Teller Plate Plateau 
2 121 51 80 1 Bolzen Pin Axe 
3 1051 97 000 1 U-Scheibe Washer Rondelle 
4 1051 93 000 1 U-Scheibe Washer Rondelle 
5 1034 92 000 1 SKT-Mutter Nut Ecrou 
      

6 1250 02 012 1 Hydraulikmotor Hydraulic motor Moteur hydraulique 
7 1051 96 400 3 U-Scheibe Washer Rondelle 
8 1060 96 000 3 Federring Lock washer Rondelle de sécurité 
9 1004 96 016 3 SKT-Schraube Cap screw Boulon 
      

10 1144 10 950 1 Handgriff Handle Manette 
11 1004 96 025 2 SKT-Schraube Cap screw Boulon 
12 1051 96 400 2 U-Scheibe Washer Rondelle 
13 1034 96 000 2 SKT-Mutter Nut Ecrou 

      
14 107005516 1 Paßfeder vom 

Hydraulikmotor 
Keys from hydraulic 
motor 

Clavette du moteur 
hydraulique 

15 0500 01 01 00 1 Streuteller Gritting plate Plateau d'épandage 
16 1013974 1 U-Scheibe Washer Rondelle 
17 1060 96 000 1 Federring Lock washer Rondelle de sécurité 
18 1004 96 045 1 SKT-Schraube Cap screw Boulon 

      
19 1157 01 1 Einstellstange Adjusting rod Tige de réglage 
20 3200 51 03 00 2 Bolzen Pin Axe 
21 1077 00 021 2 Federstecker Spring set plug Goupille à ressort 

      
22 100 25 03 3 SKT-Schraube Cap screw Boulon 
23 101 12 59 3 Flache SKT-Mutter Hexagon thin nuts  Ecrou à six pans, 

plate 
24 1052 13 000 3 U-Scheibe Washer Rondelle 
25 1060 92 000 3 Federring Lock washer Rondelle de sécurité 
26 1031 92 000 3 SKT-Mutter Nut Ecrou 

      
27 121 70 83 1 Spritzschutz Splash guard Bavette anti-

projections 
28 1051 98 400 4 U-Scheibe Washer Rondelle 
29 101 08 25 4 Bohrschraube Drilling screw Tarière 
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Ersatzteilliste / Parts list / Liste de piéces de rechange Typ 5403 
Ersatzteilzeichnungs-Nr./ Parts drawing / Plan de pieces no. 5403.310 
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Ersatzteilliste / Parts list / Liste de piéces de rechange Typ 5403 
Ersatzteilzeichnungs-Nr./ Parts drawing / Plan de pieces no. 5403.320 

 

Pos. ART.Nr. Menge BENENNUNG PART NAME DESIGNATION 

KEY Part. No Quantity    
Pos. No. d’art. Quantité    

      
1 101 06 01 2 L-Verschraubung L-screwing Raccord à vis en L 
2 101 19 37 4 Hydraulikschlauch 

500mm 
Hydraulic flexible tube Tuyau hydraulique 

souple 
3 101 12 75 1 Kugelhahn Ball valve Robinet à boisseau 

sphérique 
4 121 71 24 1 Winkel Angle Angle 
5 1060 96 000 2 Federring Lock washer Rondelle de sécurité 
6 1004 96 016 2 SKT-Schraube Cap screw Boulon 
      

7 121 71 25 1 Verstellhebel Setting lever Levier de réglage 
8 121 71 26 1 Verbindungslasche Connecting clip Eclisse de 

raccordement 
9 1004 98 030 1 SKT-Schraube Cap screw Boulon 

10 1004 98 035 1 SKT-Schraube Cap screw Boulon 
11 1051 98 400 4 U-Scheibe Washer Rondelle 
12 1034 98 000 2 SKT-Mutter Nut Ecrou 

      
13 101 42 25 1 Durchgangskegelventi

l 
Straight conical valve Vanne à boisseau de 

passage 
14 101 27 02 1 Gerade Verbinder Straight connector Raccord droit 
15 101 03 63 2 Gerade Einschraub-

verschraubung 
Straight screwing Fixation par vis 

hydraulique 
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Ersatzteilliste / Parts list / Liste de piéces de rechange Typ 5403 
Ersatzteilzeichnungs-Nr./ Parts drawing / Plan de pieces no. 5403.320 
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Ersatzteilliste / Parts list / Liste de piéces de rechange Typ 5403 
Ersatzteilzeichnungs-Nr./ Parts drawing / Plan de pieces no. 5403.400 

 

Pos. ART.Nr. Menge BENENNUNG PART NAME DESIGNATION 

KEY Part. No Quantity    
Pos. No. d’art. Quantité    

      
1 121 71 33 1 Warnmarkierung links Warning mark, left Repère d'avertissement 

gauche 
2 121 71 34 1 Warnmarkierung rechts Warning mark, right Repère d'avertissement 

droit 
      

3 0500 30 1 Beleuchtungsträger 
kpl. 

Lighting carrier 
complete  

Support d’éclairage 
complet 

4 1196 05 015 1 Stecker 13-polig Connector 13 poles Prise  13 pôles 
5 1004 96 020 2 SKT-Schraube Cap screw Boulon 
6 1051 96 400 4 Scheibe Disc Rondelle 
7 1034 96 000 2 SKT-Mutter Nut Ecrou 
      

8 101 39 62 2 Rückstrahler  Reflector  Réflecteur  
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Ersatzteilliste / Parts list / Liste de piéces de rechange Typ 5403 
Ersatzteilzeichnungs-Nr./ Parts drawing / Plan de pieces no. 5403.400 
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Ersatzteilliste / Parts list / Liste de piéces de rechange Typ 5403 
Ersatzteilzeichnungs-Nr./ Parts drawing / Plan de pieces no. 5403.500 

 

Pos. ART.Nr. Menge BENENNUNG PART NAME DESIGNATION 

KEY Part. No Quantity    
Pos. No. d’art. Quantité    

      
1 121 70 30 1 Fahrgestell Chassis Châssis 
2 0510 05 02 00 2 Spindel  Spindle Broche 
3 1106 51 104 2 Axial-Rillenkugellager Axial deep groove ball 

bearing 
Roulement  rainuré à 
billes axial 

4 0500 25 02 00 2 Einhängearm Securing arm Bras d´accrochage 
5 1051 97 000 2 Scheibe Disc Rondelle 
6 8000 05 04 00 2 Stellkurbel Adjusting crank Manivelle de réglage 
7 1073 05 026 2 Spannhülse Withdrawal sleeve Douille de serrage 
8 1121 02 100 4 Gabel Fork Fourche 
9 1121 01 100 4 Laufrad mit 

Achsmaterial 
Running wheel with 
axle material 

Roue de roulement 
avec matériel d´axe 

10 1004 98 020 16 SKT-Schraube Cap screw Boulon 
11 1051 98 400 32 Scheibe Disc Rondelle 
12 1034 98 000 16 SKT-Mutter Nut Ecrou 
13 103 15 38 2 Spannhülse Withdrawal sleeve Douille de serrage 
14 121 51 63 2 Gummistreifen Rubber strip Bavette 
15 114 07 25 0,50 m Zellgummi Cellular rubber with 

closed cells 
Caoutchouc alvéolé 

      
16 101 39 25 1 Hinweisschild Information sign Plaque de 

signalisation 
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Ersatzteilliste / Parts list / Liste de piéces de rechange Typ 5403 
Ersatzteilzeichnungs-Nr./ Parts drawing / Plan de pieces no. 5403.500 
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Ersatzteilliste / Parts list / Liste de piéces de rechange Typ 5403 
Ersatzteilzeichnungs-Nr./ Parts drawing / Plan de pieces no. 5403.600 

 

Pos. ART.Nr. Menge BENENNUNG PART NAME DESIGNATION 

KEY Part. No Quantity    
Pos. No. d’art. Quantité    

      
1 101 25 23 1 Sicherheitsaufkleber Safety Decals Consignres de la 

sécurité – autocollants
      

2 101 42 32 1 Hinweisschild 
Einstellung 

Information sign for 
adjustment 

Plaque de 
signalisation  
pour réglage 

      
3 101 25 06 1 Sicherheitsaufkleber Safety Decals Consignres de la 

sécurité – autocollants
      

4 101 25 12 1 Sicherheitsaufkleber Safety Decals Consignres de la 
sécurité – autocollants

      
5 101 39 27 1 Hinweisschild -

Steuerblock 
Information sign -
Control block 

Plaque de 
signalisation -  
Bloc de commande 

      
6 101 25 08 2 Sicherheitsaufkleber Safety Decals Consignres de la 

sécurité – autocollants
      

7 101 25 13 1 Sicherheitsaufkleber Safety Decals Consignres de la 
sécurité – autocollants

      
8 101 25 16 1 Sicherheitsaufkleber Safety Decals Consignres de la 

sécurité – autocollants
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      



 23

 

Ersatzteilliste / Parts list / Liste de piéces de rechange Typ 5403 
Ersatzteilzeichnungs-Nr./ Parts drawing / Plan de pieces no. 5403.600 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2

1

3

4

5

Drehzahl
Number of revolutions

Nombre de tours

5403.600

6

8

6

7

 



 24

Hinweise für Ihre Ersatzteilbestellung 
 
1. Bedienen Sie sich bei Ihrer Bestellung ausschließlich der von 

uns erstellten Ersatzteilliste. 
2. Geben Sie bei allen Ersatzteil-Bestellungen unbedingt die 

Artikel-Nr. des betreffenden Teils und die Stückzahl an. In 
Zweifelsfällen einsenden! 

3. Genaue Anschrift, Postleitzahl, Zustell-Postamt bzw. 
Bestimmungsbahnhof deutlich schreiben. 

4. Bei Einsendung von Musterteilen bitte auf dem Anhänger genaue 
Anschrift mitteilen, erklären ob Rücksendung des Musters 
gewünscht wird, da sonst Verschrottung erfolgt. 

5. Nennen Sie bei Ihrer Ersatzteil-Bestellung unbedingt das 
Baujahr der Maschine. Diese Angabe ist erforderlich, da 
möglicherweise Änderungen erfolgt sind. 

 
 

Notes for ordering spare parts 
 
1. Order only parts from us as shown in the spare parts list. 
2. When ordering spare parts please quote the Item No. of the 

relevant part and the number required. If in doubt send your 
order to us. 

3. Please write the exact address, post code, receiving post 
office or railway station clearly. 

4. When sending sample parts pleasewrite your exact address on the 
tag and say whether you would like the sample returned, as 
otherwise it will be scrapped. 

5.Please quote the year of construction when ordering spare parts. 
This is essential since it is possible that alterations have 
been made since. 

 
 

Directives pour la passation d’une commande de piéces de rechange 
 
1. Lors de l’établissement de votre commande, veullez vous servir 

uniquement de la liste des piéces de rechange qui à été établie 
par notre sociéte. 

2. Voillez précier absolument, sur chaque commande de piéces de 
rechange, le muméro d’article de la piéces en question et le 
mombre de piéces désiré. Dans la cas de doutes, renvoyer la 
piéce défectuenuse. 

3. Pri´cre d’écrire clairement l’adresse exacte, l’indicatif 
postal, le bureau de poste de destination ou la gare de 
destination. 

4. Dans la cas d’un renvod’échantillons, nous prions de nous 
communiquer votre adresse exacte sur l’étiquette et de nous 
preciser si vous désirez que nous vous retornions l’échantillon 
en question, sinon celui-ci sera mis á la ferraille. 

5. Veuillez absolument préciser sur la sommand de piéces de 
rechange l’année de construction de la machine. Cette 
indication est indispensable, car des modification peuvent 
éventuellement avoir été entreprises. 

 


